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CL2 křížový laser 

 

 

 

 

 

 

Uživatelská příručka 
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1  Popis produktu 

 

1 –  Tlačítko Zap/Vyp a pro ovládání 
vodorovného laserového paprsku 

2 –  Tlačítko V/H a pro ovládání 
svislého laserového paprsku 

3 –  Indikátor 

4 –  Laserový modul 

5 –  Přepínač zámku 

6 –  Víko pouzdra na baterie 

7 –  ¼ palcový stativový otvor se 
závitem 

 

2  Zapnutí a vypnutí přístroje 

 

Dlouhé stisknutí (3 s) tlačítka Zap/Vyp, když je 
přepínač zámku zapnutý 

Zatáhnutím přepínače zámku doleva spustíte 

Dlouhé stisknutí (3 s) tlačítka Zap/Vyp vypne 

Zatáhnutím přepínače zámku doprava vypnete 
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3  Automatické vyrovnávání

 

 

Poznámka: Ve stavu automatické 

přístroje větší než 3,5°, laserov

4  Zapnutí a vypn

3 

Automatické vyrovnávání 

 

1) Postavte přístroj na vodorovnou plochu.

2) Zatlačte přepínač zámku 
odemknutí, zařízení se spustí a můžete 
spustit režim automatického vyrovnávání, 
horní indikátor svítí zeleně.

 

3) Laserová čára z laserového modulu ve 
vodorovném stavu je absolutně svisl

Ve stavu automatické vodorovné kalibrace, pokud je úhel náklonu 

stroje větší než 3,5°, laserový paprsek bliká, aby na to upozornil

4  Zapnutí a vypnutí laserového paprsku

 

1) Po zapnutí produktu jsou ve výchozím 
nastavení zapnuty oba laserové paprsky.

 

2) Stiskněte jednou tlačítko 
vodorovný laserový paprsek se vypne. 
Stiskněte jej znovu a paprsek se opět 
rozsvítí. 

Postavte přístroj na vodorovnou plochu. 

zámku na konec znaku 
odemknutí, zařízení se spustí a můžete 
spustit režim automatického vyrovnávání, 

svítí zeleně. 

z laserového modulu ve 
vodorovném stavu je absolutně svislá. 

kalibrace, pokud je úhel náklonu 

upozornil! 

utí laserového paprsku 

Po zapnutí produktu jsou ve výchozím 
nastavení zapnuty oba laserové paprsky. 

Stiskněte jednou tlačítko V/H (2), 
vodorovný laserový paprsek se vypne. 
Stiskněte jej znovu a paprsek se opět 
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3) Stiskněte jednou tlačítko Zap/Vyp (1), 
svislý laserový paprsek se vypne. Stiskněte 
jej znovu a paprsek se opět rozsvítí. 

 

5  Režim náklonu 

 

1) Zatlačte přepínač zámku (5) na konec znaku 
uzamčeného visacího zámku. 

2) Dlouhým stisknutím tlačítka V/H (2) spustíte 
zařízení, horní indikátor bude svítit červeně. 

 

3) Umístěte výrobek na pomocný nástroj 
(například stativ) a nastavte jej na 
požadovaný úhel náklonu. V tomto stavu již 
není laserová čára absolutně horizontální a 
vertikální a laserová čára je v diagonálním 
stavu. 

6  Výměna baterií 

 

1) Když horní indikátor (3) bliká červeně nebo 
zeleně, znamená to, že baterie jsou vybité a 
je třeba baterie co nejdříve vyměnit. 

2) Otevřete víko pouzdra pro baterie (6) a 
vyměňte 2 kusy alkalické tužkové baterie 
typu AA 1,5 V podle označených kladných 
(+) a záporných (–) znamének. 

7  Technická data produktu 

Typ laseru Třída 2, 635 nm, <1 mW 

Přesnost linie ± 3 mm na délku 10 m 
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Automatické vyrovnávání úhlu 3,5° ± 1° 

Stupeň krytí IP54 (chráněno proti stříkající vodě) 

Pohotovostní režim až 12 hodin 

Dosah paprsku 10 m 

Čas automatické nivelizace 7 s 

Pracovní teplota -10°C až 50°C 

Závit stativového šroubu 1/4 palce 

8 Bezpečnostní pokyny 

1. Nemiřte laserovým paprskem na lidi nebo zvířata a nedívejte se přímo do 

laserového paprsku. Naruší zrakové schopnosti, způsobí nehody nebo poraní 

oči. 

2. Pokud vám laserová čára pronikne do očí, zavřete oči a okamžitě otočte hlavu 

mimo laserový paprsek. 

3. Neprovádějte žádné změny na laserovém zařízení. Laserové identifikační brýle 

nelze použít jako ochranné brýle. Nasazení laserové identifikační čočky vám 

může pomoci identifikovat laser. Nechrání vás ale před laserovým zářením. 

4. Nepoužívejte laserové zrcadlo jako sluneční brýle. Laserové zrcadlo nemá funkci 

ochrany před ultrafialovými paprsky a oslabí vaši schopnost rozpoznávat barvy. 

5. Tento výrobek mohou opravovat pouze kvalifikovaní odborníci a k zajištění 

bezpečnosti výrobku lze použít pouze originální příslušenství. 

6. Nedovolte dětem používat přístroj. 

7. Nepoužívejte přístroj ve výbušném prostředí, jako je prostředí s výbušnou 

kapalinou, plynem nebo prachem. 

8. Za určitých provozních podmínek bude přístroj vydávat hlasitý bzučivý zvuk. 

V tuto chvíli musí být přístroj daleko od uší a přihlížejících, aby neovlivňoval 

sluch. 

9. Neumisťujte laserový přístroj a univerzální stojan produktu do blízkosti 

kardiostimulátoru. Laserový přístroj a magnet univerzálního držáku mohou 

generovat magnetické pole, které nepříznivě ovlivní funkci kardiostimulátoru. 
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Ochrana životního prostředí 

Elektrická zařízení by neměla být likvidována s domácím směsným odpadem. 

Obraťte se na místní úřad a zjistěte si, kde jsou nejbližší sběrné dvory nebo 

recyklační kontejnery. 

Likvidace použitých baterií 

Nefunkční nabíjecí/nenabíjecí baterie by také neměly být likvidovány s domácím 

směsným odpadem. I ty vyhazujte také do speciálních kontejnerů na elektroodpad 

nebo je odevzdejte ve sběrných dvorech. Povinnost převzít nefunkční baterie a 

zajistit jejich správnou likvidaci mají také jejich prodejci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 

 
Distributor:
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a, 190 00  Praha 9, Česká republika 
www.sunnysoft.cz

 

© Sunnysoft s.r.o., distributor pro Českou republiku a Slovenskou republiku

ww
w.

su
nn

ys
of

t.c
z




